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Aprobat în Senatul Universitar prin HS nr. 445/9 din 27.11.2025  

 

 
 

 

Politica lingvisticǎ  

a Universitǎții „Tibiscus” din Timișoara 
 

 
 
 

Preambul 

În acord cu Carta UTT și cu obiectivele Strategiei de internaționalizare aprobată prin HS nr. 445 

din 27.11.2027, Politica lingvistică a UTT oferă cadrul de reglementare a mecanismelor, 

structurilor și procedurilor prin care e implementat ansamblul politicilor lingvistice, în relația cu 

studenții, cu cadrele didactice și de cercetare și cu societatea. 

 

Politica lingvistică integrează astfel aspecte din toate cele trei misiuni ale UTT (didactică, de 

cercetare, relația cu societatea) și descrie principiile generale, domeniile de reglementare, precum 

și dinamica specifică a politicilor lingvistice în ariile lor de manifestare. 

 

Principii generale 

UTT este o universitate care susține în mod activ formarea și exprimarea academică în limba 

română, precum și în trei limbi de circulație internațională (engleză, italiană și franceză). 

UTT sprijină dezvoltarea competențelor lingvistice generale și de specialitate în română și în cele 

trei limbi de circulație internațională în comunitatea academică și în cea extrauniversitară. 

În spiritul deschiderii internaționale, UTT promovează comunicarea în limbile străine de largă 

circulație internațională în cadrul programelor de studii, la nivelul mobilităților internaționale și la 

nivelul manifestărilor științifice internaționale sau cu prezență internațională. 

 

Domenii de reglementare 

Considerând nevoile strategice de dezvoltare a învățământului superior în direcția unei 

internaționalizări accentuate, recunoscând importanța crescândă a capitalului lingvistic în 

afirmarea socioprofesională a absolvenților, prezentul document propune principii și direcții de 

acțiune în următoarele domenii: 

• dezvoltarea competențelor lingvistice în limbi străine pentru membrii comunității 

UTT; 

• dezvoltarea competențelor lingvistice în limbi străine necesare în administrația UTT; 

• utilizarea limbilor străine în procesul de predare și în cercetare în cadrul UTT; 

 

Obiectivele politicilor lingvistice din cadrul UTT 

• Asigurarea unui parcurs adecvat de pregătire lingvistică generală și de specialitate 

pentru toți studenții universității, în acord cu nivelul de competență lingvistică relevant 

pentru domeniile ocupaționale vizate de programele de studii și cu politicile lingvistice 

europene. 

• Întărirea capacității UTT de conectare la nevoile societății și a rolului de liant între 

comunitățile socio−culturale din România. 
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Rolul facultǎților și centrelor 
 

Prevederi generale 

Implementarea politicii lingvistice a Universității „Tibiscus” se sprijină pe structurile instituționale 

existente și pe colaborarea dintre acestea în vederea respectării normelor naționale în contextul 

politicilor lingvistice europene. 

 

La aplicarea politicii lingvistice contribuie, prin activități specifice, următoarele structuri: 

• Senatul Universității; 

• conducerea executivă a Universității; 

• facultățile din structura universității; 

• Centrul de Competență Lingvistică 

 

Rolul facultǎților 

În conformitate cu standardele specifice, facultățile au obligația de a oferi studenților înscriși în 

programele lor de studii posibilitatea de a−și îmbunătăți nivelul de competență lingvistică prin 

cursuri de limbaj general și specializat, expunere la prelegeri și conferințe în limbi străine în 

domeniul de specialitate, mobilități academice, precum și prin includerea în planurile de învățământ 

a unor discipline ce vizează dezvoltarea competențelor transversale de utilizare a limbilor străine 

de circulație internațională în domeniul specializărilor în context academic și profesional (CLIL1). 

În planurile de învățământ ale programelor de masterat va fi inclus cel puțin un curs de limbă străină 

de circulație internațională, limbaj specializat (CLIL). 

 

Pe lângă transmiterea conținuturilor de specialitate, disciplinele CLIL oferite de facultăți vor avea 

în vedere și dezvoltarea competențelor lingvistice. Predarea disciplinelor ce vizează dezvoltarea 

competențelor transversale de utilizare a limbilor străine de circulație internațională trebuie să fie 

efectuată de cadre didactice specializate în limbile respective. Acestea colaborează cu facultățile în 

vederea adaptării conținutului disciplinelor ce vizează dezvoltarea competențelor transversale de 

utilizare a limbilor străine de circulație internațională la nevoile specifice ale studenților înscriși în 

programele de studii.  

 

Cadrele didactice specializate în predarea limbilor străine răspund de organizarea și susținerea 

cursurilor de pregătire lingvistică specializată a studenților facultăților Universității „Tibiscus” și 

oferă facultăților cursuri care asigură pregătirea lingvistică specializată pe sub−domenii, într−un 

număr de semestre relevant ca pregătire stabilit de facultățile arondate. 

Pregătirea lingvistică se testează la sfârșitul fiecărui semestru prin formele prevăzute în planurile 

de învățământ ale facultăților arondate (colocvii, examene). La sfârșitul parcursului de pregătire 

lingvistică, studenții vor fi testați pentru eliberarea unui certificat valabil la înscrierea la licență în 

cadrul UTT. 

 

Cadrele didactice își actualizează anual fișele disciplinelor în vederea corelării conținutului în baza 

rezultatelor analizei de nevoi ale studenților, consultării cu responsabilii programelor de studii la 

nivelul facultăților și a testării de evaluare inițială. Facultățile asigură calitatea activității didactice 

și dezvoltarea profesională a cadrelor proprii prin crearea și susținerea de proiecte de cercetare 

interdisciplinare în ariile conexe învățării, predării și evaluării limbajelor de specialitate. 

 
1 Cursuri CLIL [Content and Language Integrated Learning]. CLIL definește situațiile de predare−învățare a materiei de 

specialitate într−o limbă străină / nematernă care au ca obiectiv atât asimilarea conținuturilor de specialitate, cât și 

perfecționarea cunoștințelor de limbă. În sens larg, CLIL este asociat cu introducerea în învățământul superior de 

programe de studii / cursuri de specialitate în limbi de mare circulație, în vederea creșterii mobilității și competitivității 

absolvenților pe piața muncii. 
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Rolul centrului de competență lingvistică 

Centrul de Competență Lingvistică al UTT oferă posibilitatea obținerii unui certificat de 

competență lingvistică, fundamentat pe Cadrul European Comun de Referință pentru Limbi 

(CECRL). Certificatul de competență lingvistică este recunoscut în interiorul UTT.  

 

Limba utilizată în activitǎțile de predare și cercetare 

Cursurile organizate în cadrul programelor educaționale se desfășoară în limba română iar 

documentele care reflectă conținutul acestor programe vor fi elaborate și vor fi făcute publice în 

limba română. Materialele utilizate în procesul de învățământ (bibliografii, diverse alte resurse) vor 

asigura în mod prioritar dezvoltarea competențelor de limbaj de specialitate în limba de predare 

(română). Urmărind maximizarea impactului științific, UTT sprijină în mod egal atât diseminarea 

rezultatelor științifice în limbi de circulație internațională, cât și publicarea în aceste limbi. 

 

Comunicarea internǎ și externǎ a UTT 

În comunicarea internă, în relațiile cu publicul, în procesul de promovare a UTT și în cazul 

întrunirilor se folosește limba română. În relația cu cadrele didactice, cu studenții și cu alți beneficiari 

ai diferitelor programe educaționale se va utiliza limba română. Documentele care intră în circuitul 

administrativ al UTT se redactează în limba română. 

 

Pentru a reflecta în mod adecvat deschiderea spre internaționalizare a UTT, se recomandă utilizarea 

limbii engleze în inscripționări cu caracter funcțional, situri web ale UTT și materiale promoționale. 

 

Multilingvismul în predare și învǎțare 

În acord cu obiectivele de politică lingvistică europeană și națională, precum și cu propriile 

obiective de internaționalizare la nivel curricular și extracurricular, UTT se angajează să ofere 

tuturor membrilor comunității academice posibilitatea însușirii unei limbi străine pe lângă limba 

maternă. Acest lucru se realizează prin implementarea sistemului de politică lingvistică 1+1 (limba 

maternă L1, plus o limbă străină/nematernă L2) pentru programele academice la nivel licență. Se 

recomandă ca limba străină L2 să fie o limbă străină de circulație internațională, studiată deja în 

programele educaționale preuniversitare și care asigură cunoștințe la un nivel suficient de ridicat 

pentru a constitui baza necesară studierii limbii străine specializate și premisa atestării la nivelul 

cerut pentru accesul în examenul de licență în urma traseului lingvistic obligatoriu oferit de către 

facultate. Studiul limbajului general și a limbajelor specializate în limba L2 este în regim 

obligatoriu. La cererea studenților, se oferă posibilitatea de a opta pentru studiul limbii străine L3 

(limbaj general și de specialitate) care este inclusă în oferta educațională. Cursul se achită separat 

față de taxa anuală de studii. 

 

Variantele disponibile se regăsesc în tabelul de mai jos. 

Limba maternă (L1) Limba străină de circulație 

internațională (L2) 

Altă limbă străină (L3) 

română engleză/italiană/franceză italiană/franceză/engleză 

 

Realizarea unui parcurs lingvistic curricular și/sau extracurricular al studentului UTT care să includă 

și studiul unei limbi străine va contribui semnificativ la: 

• dezvoltarea capitalului uman de calificare superioară și creșterea competitivității 

absolventului UTT pe piața forței de muncă, precum și a capacității de integrare socială 

și profesională la nivel regional, național și european. 
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Prin politica sa lingvistică, UTT susține predarea limbilor străine prin: 

• asigurarea accesului studentului UTT la cursurile de limbi străine contribuind astfel la 

dezvoltarea competenței sale lingvistice; 

• oferirea posibilității studierii limbilor engleză, italiană și franceză la orice nivel (de la A1 

la C2); 

• valorizarea caracterului internațional la nivel academic și profesional prin pregătirea 

lingvistică specializată (cursuri de limbaje de specialitate și comunicare academică) în: 

engleză, italiană și franceză; 

 

Parcursul de pregǎtire lingvisticǎ, nivel licențǎ 

 

Pentru realizarea obiectivelor politicii lingvistice, UTT oferă trasee de pregătire diferențiate în 

funcție de nivelul de limbă cu care fiecare student începe facultatea (de la nivelurile A1 − C2 ale 

CECRL). 

 

Testul de evaluare pentru limba străină este administrat de profesorii de specialitate la începutul 

anului universitar. Acest test (de stabilire a nivelului−start) are ca scop formarea grupelor de studii 

diferențiate pe nivel (de la A1 la C2).  

 

Traseul obligatoriu cuprinde minimum două semestre de cursuri practice de limbă străină 

specializată în regim curricular. Facultățile vor decide, pentru fiecare program în parte, numărul de 

semestre de studii lingvistice de specialitate, precum și semestrele în care aceste cursuri se vor 

desfășura.  

 

Testarea finalǎ a competenței lingvistice are loc la finalizarea ciclului universitar și are ca scop 

eliberarea atestatului de competență lingvistică necesar înscrierii la examenul de licență. 

Studenților care, în urma parcurgerii traseului de pregătire lingvistică, prezintă un nivel inferior 

nivelului cerut de facultate pentru înscrierea la examenul de licență, precum și altor studenți 

doritori, Universitatea le facilitează parcurgerea unui traseu remedial. 

 

Traseul remedial poate cuprinde: 

• utilizarea resurselor de învățare (laboratoare informatizate, biblioteci specializate, 

platforme electronice online etc.) ale UTT sau externe; 

• cursuri facultative de limbi străine, la solicitarea facultăților; 

 

Studenților care doresc să aprofundeze studiul limbilor străine alese li se recomandă urmarea unui 

traseu suplimentar, care poate cuprinde: 

• pregătire individuală; 

• utilizarea resurselor de învățare (laboratoare informatizate, biblioteci specializate, 

platforme electronice online etc.) ale UTT sau externe; 

• cursuri facultative de limbi străine asigurate la solicitarea facultăților; 

• expunerea la medii de comunicare și învățare în limbi străine (bibliografie de 

specialitate, prelegeri publice, mobilități academice etc.). 

 

La începutul primului an de studii, facultățile vor informa studenții cu privire la întregul parcurs de 

pregătire lingvistică al UTT. 
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Schema de mai jos sintetizează parcursul de pregătire lingvistică a studenților: 
 

 
Parcursul de pregătire lingvistică al studentului Universității „Tibiscus” 

 

Asigurarea calitǎții 

În vederea asigurării coerenței implementării politicii lingvistice, profesorii de limbi străine 

adaptează oferta de cursuri în funcție de nevoile studenților, facultăților și oferă pregătirea în limba 

străină la diferitele niveluri de competență solicitate de către facultăți. 

 

Atestarea competenței lingvistice 

Finalizarea studiilor de licență sunt condiționate de prezentarea unui atestat sau a unui certificat de 

competență lingvistică într−o limbă de circulație internațională. 

 

Certificatul  de competență lingvistică este  un  document obținut în urma  unei examen  ce vizează 

identificarea nivelului de competență lingvistică în context general și specific. În ultimul semestru 

al ciclului de licență, evaluarea studenților se va face prin testarea competențelor în limba străină. 

Certificatul de competență lingvistică are valabilitate de la data eliberării sale, acoperind integral 

anul universitar în curs (pentru sesiunile de licență iulie, septembrie și februarie).  

 

Certificarea competenței lingvistice 

 

Servicii de certificare 

UTT oferă, prin cadrele sale specializate, servicii de certificare a competențelor lingvistice 

fundamentate pe Cadrul European Comun de Referință pentru Limbi (CECRL). Certificările sunt 

oferite pentru trei limbi de circulație internațională (engleză, italiană și franceză). 

 

Certificatele recunoscute în cadrul UTT 

În cadrul UTT sunt valide următoarele tipuri de certificate: 
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• certificatele de competență lingvistică emise de Universitatea „Tibiscus”; 

• certificatele de competență lingvistică emise de o instituţie internaţională specializată 

(recunoaşterea acestora se face doar de către Comisia pentru acordarea Certificatului de 

competenţă lingvistică);  

 

Prevederi finale 

Lista atestatelor și certificatelor de competență lingvistică acceptate în UTT la înscrierea la examenul 

de licență va fi actualizată anual și constituie parte din Regulamentul de acordare a certificatului de 

competență lingvistică UTT. 

 

Prevederile prezentului document întră în vigoare la data adoptării sale de către Senatul UTT și se 

aplică începând cu anul universitar 2025−2026. 

 

 
 Președinte Senat 

Conf.univ.dr. Florentina-Anica PINTEA 

Vizat Comisia pentru Coduri și Regulamente UTT 

Președinte Comisie 

________________________________________ 


